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User and safety guide 
Shelly BLU Remote Control ZB 
Battery-powered remote for controlling your smart home 
devices via Bluetooth or Zigbee. 
Referred to in this document as “the Device” 
⚠This sign indicates safety information. 
ⓘ This sign indicates an important note. 
Safety information 
For safe and proper use, read this guide, and any other 
documents accompanying this product. Keep them for 
future reference. Failure to follow the installation proce-
dures can lead to malfunction, danger to health and life, 
violation of law, and/or refusal of legal and commercial 
guarantees (if any). Shelly Europe Ltd. is not responsible 
for any loss or damage in case of incorrect installation or 
improper operation of this device due to failure to follow 
the user and safety instructions in this guide. 
⚠WARNING! Do not force discharge, recharge, disas-
semble, heat batteries above the manufacturer’s specified 
temperature rating, or incinerate them. Doing so may result 
in injury due to venting, leakage or explosion resulting in 
chemical burns. 
⚠CAUTION! Do not use the Device if it shows any sign of 
damage or defect. 
⚠CAUTION! Do not attempt to repair the Device yourself. 
⚠CAUTION! Do not immerse or submerge the Device in 
any liquids. 
⚠CAUTION! The Device may connect wirelessly and con-
trol electric circuits and appliances. Proceed with caution! 
Irresponsible use of the Device may lead to malfunction, 
danger to your life or violation of the law. 
Product description 
Shelly BLU Remote Control ZB is a battery-powered Device 
for managing your smart home via Bluetooth or Zigbee. It 
features four channels, intuitive buttons, a scroller wheel, 
and gesture control with an accelerometer. The Device can 
be paired with Shelly Pro, Plus, Gen3, and Gen4 devices 
to control relays, dimmers, cover controllers, and more. 
ⓘ The Device comes with factory-installed firmware. To 
keep it updated and secure, Shelly Europe Ltd. provides the 
latest firmware updates free of charge. Access the updates 
through the Shelly Smart Control mobile application. Instal-
lation of firmware updates is the user’s responsibility. Shelly 
Europe Ltd. shall not be liable for any lack of conformity of 
the Device caused by the failure of the user to install the 
available updates in a timely manner. 
Installation instructions 
Activate the batteries 
Shelly BLU Remote Control ZB comes with installed batter-
ies. Remove the plastic insulating tab to power the Device, 
as shown in Fig. 2. However, in case the Device does not 
activate, you might need to insert new batteries. See the 
Replacing the batteries section. 
Mount the wall mounted holder (optional) 
1. Use the slotted holes on the wall mounted holder to 

mark the drilling points. (Fig. 3) 
2. Drill holes at the marked points. (Fig. 4) 
3. Insert the wall plugs, then secure the wall mounted hold-

er with the screws. (Fig. 5) 
Adding the Device to Shelly Cloud 
The Device can be set up, controlled, and monitored via the 
Shelly Cloud home automation service. You can access 
the service through the Shelly Smart Control app or a web 
browser at https://control.shelly.cloud 
ⓘ The Shelly Smart Control is optional. This Device can be 
used standalone or with other home automation platforms 
that support BTHome protocol. For more information, visit 
http://bthome.io. 
ⓘ To use the Device with the Shelly Smart Control app, you 
need at least one permanently powered Shelly Wi-Fi and 
Bluetooth (Pro, Plus, Gen3, Gen4 devices or newer) device, 
which acts as a Bluetooth gateway during setup. 
Before starting, make sure you have: 
•	 An active Shelly Plus or newer device in your Shelly 

Smart Control account. 
•	 Active Bluetooth connectivity on your mobile device. 
1. To enter Bluetooth pairing mode, press 4 times rapidly 

one of the Navigation buttons(< or >) or one of the Ring 
buttons (Left or Right). The LED flashes from left to 
right. Success is indicated by 5 slow flashes while the 
Device is in pairing mode. 

2. Start the Shelly Smart Control application, then select 
+  (Add device). 

3. Follow the instructions in the app to complete the setup. 
Find more about available Bluetooth characteristics in the 
official Shelly API documentation at https://shelly-api-
docs.shelly.cloud/ 
Zigbee commissioning 
Before starting, make sure you have a Zigbee coordinator 
connected to the Internet. 
1. Press 5 times rapidly one of the Navigation buttons(< or 

>) or one of the Ring buttons (Left or Right). The Device 
enters Zigbee inclusion mode which is indicated by all 
the LEDs flashing right to left. Success is shown with 
5 slow flashes. 

2. Follow your Zigbee coordinator’s instructions to com-
plete the setup. 

Factory reset 
The factory reset erases all pairing keys and restores the 
Device to its default settings. 
You can reset the Device in one of the following ways: 
•	 Press and hold one of the Ring buttons (Left or Right) 

for at least 30 seconds. Success is indicated by all 
LEDs flashing simultaneously accompanied by a 
beep sound. 

•	 In the Shelly Smart Control app, go to Settings > 
Factory reset. 

Replacing the batteries 
⚠CAUTION! Remove and immediately recycle or dispose 
of exhausted batteries according to your local regulations! 
⚠CAUTION! Do not dispose of batteries in household 
trash or incinerate! Batteries can emit hazardous com-
pounds or cause fire if not disposed of properly. 
⚠CAUTION! If the Device is not used for an extended pe-
riod, remove the battery. Reuse it if it still has power or dis-
pose of it according to local regulations if it is exhausted. 
⚠CAUTION! Use the Device only with batteries that com-
ply with all applicable regulations. Using inappropriate bat-
teries can cause damage to the Device and fire. 
⚠CAUTION! Make sure batteries are installed correctly 
according to polarity + and -. 
⚠CAUTION! Use only 1.5 V AAA batteries! 
⚠CAUTION! Batteries can emit hazardous compounds or 
cause fire if not disposed of properly. Remove and immedi-
ately recycle or dispose of used batteries according to local 
regulations and keep away from children. Do NOT dispose 
of batteries in household trash or incinerate. 
1. Remove the screws that secure the back cover. (Fig. 6) 
2. Remove the back cover and take out the exhausted 

batteries (Fig. 7). 
3. Insert the new batteries. Make sure that the positive and 

negative batteries terminals are properly aligned. 
4. Put the back cover into place. 
5. Fasten the screws. (Fig. 8) 
Specifications 
Physical 
•	 Size (HxWxD): 129x47x39 mm / 5.08x1.85x1.54 inch 
•	 Weight: 

 - 63 g / 2.20 oz (without batteries) 
 - 85 g / 3.00 oz (with batteries) 

•	 Shell color: 
 - White 
 - Black 

Environmental 
•	 Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F 

to 105°F 
•	 Humidity: 30% to 70% RH 
Electrical 
•	 Power supply: Batteries 
•	 Battery type: 2x 1.5 V АAA  
•	 Estimated battery life: approx. 2 years (depending on 

batteries used, device usage, and network connection 
strength) 

Sensors, meters 
•	 Accelerometer: Yes 
Radio 
Bluetooth 
•	 Protocol: 5 (LE) 
•	 RF band: 2402 - 2480 MHz 
•	 Max. RF power: < 8 dBm 
Zigbee
•	 Protocol: 802.15.4
•	 RF band: 2405 - 2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBM
Troubleshooting 
In case you encounter problems with the installation or 
operation of the Device, check its knowledge base page:  
https://shelly.link/blu_remote_control 
Declaration of Conformity 
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type Shelly BLU Remote Control ZB is in compliance 
with Directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. The 

full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: 
https://shelly.link/blu_remote_control_DoC 
FCC notes 
RF exposure statement 
This equipment complies with the FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
transmitter must not be co-located or operating in con-
junction with any other antenna or transmitter. 
FCC Warning 
This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Opera-
tion is subject to the following two conditions: 
(1) This Device may not cause harmful interference, and 
(2) this Device must accept any interference received, in-
cluding interference that may cause undesired operation. 
Note: This equipment has been tested and found to com-
ply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to pro-
vide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harm-
ful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures: 
•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the separation between the equipment and 

receiver. 
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help. 
NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not ex-
pressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment. 
Disposal and recycling 

Do not dispose of the product in household waste. 
Recycle the product to prevent environmental and 
health damage and to promote resource conser-

vation. Dispose of the product at an appropriate waste 
collection point at your own responsibility. 
Resellers, from which the Device was purchased are 
required to accept Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) free of charge for proper disposal. 
Some electronic products may store personal data. The 
user is responsible for deleting this data before disposing 
of the Device. For deletion reset the Device to its factory 
settings. 
Manufacturer: Shelly Europe Ltd. 
Address: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia, 
Bulgaria 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Official website: https://www.shelly.com 
Changes in contact information are published by the Man-
ufacturer on the official website. 
All rights to the trademark Shelly® and other intellectual 
rights associated with this Device belong to Shelly Europe 
Ltd. 
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Benutzer- und Sicherheitsanleitung 
Shelly BLU Remote Control ZB 
Batteriebetriebene Fernbedienung zur Steuerung Ihrer 
Smart-Home-Geräte über Bluetooth oder Zigbee. 
In diesem Dokument als „das Gerät“ bezeichnet 
⚠Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin. 
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin. 
Sicherheitsinformationen 
Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Dokumente, 
die diesem Produkt beiliegen, um es sicher und ord-
nungsgemäß zu verwenden. Bewahren Sie sie zum spä-
teren Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung der Installa-
tionsanweisungen kann zu Fehlfunktionen, Gefahren für 
Gesundheit und Leben, Gesetzesverstößen und/oder zur 
Verweigerung gesetzlicher und kommerzieller Garantien 
(falls vorhanden) führen. Shelly Europe Ltd. haftet nicht 
für Verluste oder Schäden, die durch eine fehlerhafte In-
stallation oder einen unsachgemäßen Betrieb des Geräts 
aufgrund der Nichtbeachtung der Benutzer- und Sicher-
heitshinweise in dieser Anleitung entstehen. 
⚠WARNUNG! Versuchen Sie nicht, die Batterien gewalt-
sam zu entladen, wieder aufzuladen, zu zerlegen, über die 
vom Hersteller angegebene Temperatur zu erhitzen oder zu 
verbrennen. Dies kann zu Verletzungen durch Austreten von 
Gas, Auslaufen oder Explosion führen, was chemische Ver-
brennungen zur Folge haben kann. 
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es An-
zeichen von Beschädigungen oder Defekten aufweist. 
⚠ACHTUNG! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
reparieren. 
⚠ACHTUNG! Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten 
ein und lassen Sie es nicht in Flüssigkeiten liegen.. 
⚠ACHTUNG! Das Gerät kann eine drahtlose Verbindung 
herstellen und elektrische Schaltkreise und Geräte steuern. 
Handeln Sie mit Bedacht! Eine unsachgemäße Verwendung 
des Geräts kann zu Fehlfunktionen, Lebensgefahr oder Ge-
setzesverstößen führen. 
Produktbeschreibung 
Shelly BLU Remote Control ZB ist ein batteriebetriebenes 
Gerät zur Steuerung Ihres Smart Homes über Bluetooth 
oder Zigbee. Sie verfügt über vier Kanäle, intuitive Tasten, 
ein Scrollrad zum Dimmen von Lichtern oder zum Ein-
stellen von Jalousien sowie eine Gestensteuerung mit 
Beschleunigungsmesser. Das Gerät kann mit Shelly Pro-, 
Plus-, Gen3- und Gen4-Geräten gekoppelt werden, um 
Relais, Dimmer, Jalousiesteuerungen und vieles mehr zu 
steuern. 
ⓘ Das Gerät wird mit einer werkseitig installierten Firm-
ware geliefert. Um es auf dem neuesten Stand und sicher zu 
halten, stellt Shelly Europe Ltd. die neuesten Firmware-Up-
dates kostenlos zur Verfügung. Der Zugriff auf die Updates 
erfolgt über die Shelly Smart Control Mobilanwendung. 
Die Installation der Firmware-Updates liegt in der Verant-
wortung des Benutzers. Shelly Europe Ltd. haftet nicht für 
Konformitätsmängel des Geräts, die darauf zurückzuführen 
sind, dass der Benutzer die verfügbaren Updates nicht 
rechtzeitig installiert hat. 
Installationsanleitung 
Aktivieren Sie die Batterien. 
Shelly BLU Remote Control ZB wird mit eingelegten Bat-
terien geliefert. Entfernen Sie die Kunststoff-Isolierlasche, 
um das Gerät einzuschalten, wie in Abb. 2 dargestellt. 
Sollte sich das Gerät dennoch nicht einschalten lassen, 
müssen Sie möglicherweise neue Batterien einlegen. Sie-
he Abschnitt „Batterien austauschen“. 
Montieren Sie den Wandhalterung (optional)  
1. Nutzen Sie die Langlöcher der Wandhalterung, um die 

Bohrpunkte zu markieren. (Abb. 3) 
2. Bohren Sie die Löcher an den markierten Stellen. (Abb. 

4) 
3. Setzen Sie die Wanddübel ein und befestigen Sie den 

Wandhalter mit den Schrauben. (Abb. 5) 
Das Gerät zur Shelly Cloud hinzufügen 
Das Gerät kann über den Shelly Cloud-Hausautoma-
tisierungsdienst eingerichtet, gesteuert und überwacht 
werden. Sie können auf den Dienst über die Shelly Smart 
Control-App oder einen Webbrowser unter https://control.
shelly.cloud zugreifen. 
ⓘ Die Shelly Smart Control ist optional. Dieses Gerät kann 
eigenständig oder mit anderen Hausautomatisierungs-
plattformen verwendet werden, die das BTHome-Protokoll 
unterstützen. Weitere Informationen finden Sie unter http://
bthome.io . 
ⓘ Um das Gerät mit der Shelly Smart Control App nutzen 
zu können, benötigen Sie mindestens ein dauerhaft mit 
Strom versorgtes Shelly Wi-Fi- und Bluetooth-Gerät (Pro, 
Plus, Gen3, Gen4 oder neuer), das während der Einrichtung 
als Bluetooth-Gateway fungiert. 
Bevor Sie beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie über 
Folgendes verfügen: 
•	 Ein aktives Shelly Plus-Gerät oder ein neueres Gerät in 

Ihrem Shelly Smart Control-Konto. 
•	 Aktive Bluetooth-Verbindung auf Ihrem Mobilgerät. 
1. Um den Bluetooth-Kopplungsmodus aufzurufen, 

drücken Sie viermal schnell hintereinander eine der 
Navigationstasten(< oder >) oder Drücken Sie eine 
der Ring-Tasten (links oder rechts). Die LED blinkt von 
links nach rechts. Der Erfolg wird durch 5 langsame 
Blinksignale angezeigt, während sich das Gerät im 
Pairing-Modus befindet. Starten Sie die Shelly Smart 
Control-Anwendung und wählen Sie anschließend +
(Gerät hinzufügen). 

2 .Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die Ein-
richtung abzuschließen. 

3. Weitere Informationen zu den verfügbaren Bluetooth-
Funktionen finden Sie in der offiziellen Shelly-API-Doku-
mentation unter https://shelly-api-docs.shelly.cloud/ 

Zigbee-Inbetriebnahme 
Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass ein Zigbee-Ko-
ordinator mit dem Internet verbunden ist. 
1. Drücken Sie 5 mal schnell hintereinander eine der Navi-

gationstasten (< oder >) oder eine der Ringtasten (links 
oder rechts). Das Gerät wechselt in den Zigbee-Ein-
bindungsmodus, was durch das Blinken aller LEDs von 
rechts nach links angezeigt wird. Der erfolgreiche Ab-
schluss wird durch 5 langsame Blinksignale angezeigt. 

2. Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Zigbee-Koordina-
tors, um die Einrichtung abzuschließen. 

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen 
Durch das Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen wer-
den alle Kopplungsschlüssel gelöscht und das Gerät auf 
die Standardeinstellungen zurückgesetzt. 
Sie können das Gerät auf eine der folgenden Arten zurück-
setzen: 
•	 Halten Sie eine der Ring-Tasten (links oder rechts) 

mindestens 30 Sekunden lang gedrückt. Der Vorgang 
ist abgeschlossen, wenn alle LEDs gleichzeitig blinken 
und ein Signalton ertönt. 

•	 Gehen Sie in der Shelly Smart Control-App zu Ein-
stellungen > Werksreset. 

Batterien austauschen 
⚠ACHTUNG! Entfernen Sie leere Batterien und recyceln 
Sie diese unverzüglich gemäß den örtlichen Vorschriften. 
⚠ACHTUNG! Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
oder verbrannt werden! Batterien können gefährliche Ver-
bindungen freisetzen oder Brände verursachen, wenn sie 
nicht ordnungsgemäß entsorgt werden. 
⚠ACHTUNG! Wenn das Gerät über einen längeren Zeit-
raum nicht verwendet wird, entfernen Sie die Batterie. 
Verwenden Sie sie wieder, wenn sie noch geladen ist, oder 
entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften, wenn 
sie leer ist. 
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät nur mit Batterien, 
die allen geltenden Vorschriften entsprechen. Die Verwen-
dung ungeeigneter Batterien kann zu Schäden am Gerät 
und zu Bränden führen. 
⚠VORSICHT! Achten Sie darauf, dass die Batterien ent-
sprechend der Polarität + und - eingelegt werden. 
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie ausschließlich 1.5 V AAA 
Batterien! 
⚠VORSICHT! Batterien können gefährliche Verbindungen 
freisetzen oder Brände verursachen, wenn sie nicht ord-
nungsgemäß entsorgt werden. Entfernen Sie verbrauchte 
Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie sofort gemäß 
den örtlichen Vorschriften und halten Sie sie von Kindern 
fern. Entsorgen Sie Batterien NICHT im Hausmüll oder ver-
brennen Sie sie nicht. 
1. Entfernen Sie die Schrauben, mit denen die hintere Ab-

deckung befestigt ist. (Abb. 6) 
2. Entfernen Sie die hintere Abdeckung und entnehmen Sie 

die leeren Batterien (Abb. 7). 
3. Legen Sie die neuen Batterien ein. Achten Sie darauf, 

dass die Plus- und Minuspole der Batterien richtig aus-
gerichtet sind. 

4. Setzen Sie die hintere Abdeckung wieder auf. 
5. Ziehen Sie die Schrauben fest an. (Abb. 8) 
Spezifikation 
Physisch 
•	 Abmessungen (HxBxT): 129x47x39 mm / 

5.08x1.85x1.54 inch 
•	 Gewicht: 

 - 63 g / 2.20 oz (ohne Batterien) 
 - 85 g / 3.00 oz (mit Batterien) 

•	 Gehäusefarbe: 
 - Weiß 
 - Schwarz 

Umwelt 
•	 Arbeitstemperatur: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F 
•	 Luftfeuchtigkeit: 30% to 70% RH 
Elektrisch 
•	 Stromversorgung: Batterien 
•	 Batterietyp: 2x 1.5 V АAA 
•	 Geschätzte Batterielebensdauer: ca. 2 Jahre (abhängig 

von den verwendeten Batterien, der Nutzung des 
Geräts und der Verbindungsstärke zum Netzwerk) 

Sensoren, Messgeräte 
•	 Beschleunigungsmesser: Ja 
Radio 
Bluetooth 
•	 Protokoll: 5 (LE) 
•	 Radio-Frequenzband: 2402 - 2480 MHz 
•	 Maximale Sendeleistung in dem Frequenzband: < 

8 dBm 
Zigbee
•	 Protokoll: 802.15.4
•	 Radio-Frequenzband: 2405 - 2480 MHz
•	 Maximale Sendeleistung in dem Frequenzband: < 

8 dBM
Störungsbeseitigung 
Sollten Sie Probleme mit der Installation oder dem Betrieb 
des Geräts haben, sehen Sie auf der entsprechenden Wis-
sensdatenbank-Seite nach: 
https://shelly.link/blu_remote_control 
Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage Typ 
Shelly BLU Remote Control ZB der Richtlinie 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter folgen-
der Internetadresse: 
https://shelly.link/blu_remote_control_DoC 
Entsorgung und Recycling 

Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmüll. 
Recyceln Sie das Produkt, um Umwelt- und Ge-
sundheitsschäden zu vermeiden und die Ressour-

censchonung zu fördern. Entsorgen Sie das Produkt auf 
eigene Gefahr bei einer geeigneten Abfallsammelstelle. 
Händler, bei denen das Gerät gekauft wurde, sind verpflich-
tet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) kostenlos zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung anzunehmen. 
Einige elektronische Produkte können persönliche Daten 
speichern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, diese 
Daten vor der Entsorgung des Geräts zu löschen. Setzen 
Sie das Gerät zum Löschen auf die Werkseinstellungen 
zurück. 
Hersteller: Shelly Europe Ltd. 
Addresse: Cherni Vrah Blvd. 51, Gebäude 3, Etagen 2-3, 
Sofia 1407, Bulgarien 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Offizielle Website: https://www.shelly.com 
Änderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller auf 
dessen offiziellen Website veröffentlicht. 
Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen 
Eigentumsrechten im Zusammenhang mit diesem Gerät 
gehören Shelly Europe Ltd. 
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Manual do utilizador e de segurança 
Shelly BLU Remote Control ZB 
Telecomando alimentado a pilhas para controlar os seus 
dispositivos domésticos inteligentes através de Bluetooth 
ou Zigbee. 
Referido neste documento como “o Dispositivo” 
⚠Este sinal indica informações de segurança. 
ⓘ Este sinal indica uma nota importante. 
Informações de segurança 
Para uma utilização segura e correcta, leia este manual 
e quaisquer outros documentos que acompanhem este 
produto. Guarde-os para referência futura. O não cum-
primento dos procedimentos de instalação pode levar a 
mau funcionamento, perigo para a saúde e a vida, viola-
ção da lei e/ou recusa de garantias legais e comerciais 
(se existirem). A Shelly Europe Ltd. não se responsabiliza 
por quaisquer perdas ou danos em caso de instalação in-
correcta ou funcionamento inadequado deste dispositivo 
devido ao não cumprimento das instruções de utilização 
e segurança contidas neste guia. 
⚠AVISO! Não forçar a descarga, recarregar, desmontar, 
aquecer as baterias acima da temperatura nominal espe-
cificada pelo fabricante ou incinerá-las. Se o fizer, pode pro-
vocar ferimentos devido a ventilação, fugas ou explosão, 
resultando em queimaduras químicas.. 
⚠CUIDADO! Não utilizar o Dispositivo se este apresentar 
qualquer sinal de dano ou defeito. 
⚠CUIDADO! Não tente reparar o Dispositivo por si próprio. 
⚠CUIDADO! Não mergulhar ou submergir o aparelho em 
quaisquer líquidos. 
⚠CUIDADO! O Dispositivo pode ligar-se sem fios e contro-
lar circuitos e aparelhos eléctricos. Proceda com cuidado! 
A utilização irresponsável do aparelho pode provocar ava-
rias, perigo para a sua vida ou violação da lei. 
Descrição do produto 
Shelly BLU Remote Control ZB é um Dispositivo alimen-
tado por bateria para gerir a sua casa inteligente através 
de Bluetooth ou Zigbee. Possui quatro canais, botões in-
tuitivos, uma roda de deslocamento e controlo por gestos 
com um acelerómetro. O dispositivo pode ser emparelha-
do com dispositivos Shelly Pro, Plus, Gen3 e Gen4 para 
controlar relés, reguladores de intensidade, controladores 
de cobertura e muito mais. 
ⓘ O Dispositivo vem com firmware instalado de fábrica. 
Para o manter atualizado e seguro, a Shelly Europe Ltd. for-
nece as últimas actualizações de firmware gratuitamente. 
Aceda às actualizações através da aplicação Shelly Smart 
Control. A instalação das actualizações de firmware é da 
responsabilidade do utilizador. A Shelly Europe Ltd. não 
será responsável por qualquer falta de conformidade do 
Dispositivo causada pela falha do utilizador em instalar as 
actualizações disponíveis de forma atempada. 
Instruções de instalação 
Ativar as pilhas 
Shelly BLU Remote Control ZB é fornecido com pilhas 
instaladas. Retire a patilha de isolamento de plástico 
para ligar o Dispositivo, conforme ilustrado na Fig. 2. No 
entanto, caso o Dispositivo não seja ativado, poderá ser 
necessário colocar pilhas novas. Consulte a secção Subs-
tituir as pilhas. 
Montar o suporte de parede (opcional) 
1. Utilize os orifícios com ranhuras no suporte de monta-

gem na parede para marcar os pontos de perfuração. 
(Fig. 3) 

2. Fazer furos nos pontos marcados. (Fig. 4) 
3. Introduzir as buchas de parede e, em seguida, fixar o 

suporte de montagem na parede com os parafusos. 
(Fig. 5) 

Adicionar o Dispositivo ao Shelly Cloud 
O Dispositivo pode ser configurado, controlado e monito-
rizado através do serviço de automação residencial Shelly 
Cloud. Pode aceder ao serviço através da aplicação Shelly 
Smart Control ou de um navegador web em https://con-
trol.shelly.cloud 
ⓘ O Shelly Smart Control é opcional. Este Dispositivo pode 
ser utilizado de forma autónoma ou com outras platafor-
mas de domótica que suportem o protocolo BTHome. Para 
mais informações, visite http://bthome.io. 
ⓘ Para utilizar o Dispositivo com a aplicação Shelly Smart 
Control, é necessário pelo menos um dispositivo Shelly Wi-
-Fi e Bluetooth (dispositivos Pro, Plus, Gen3, Gen4 ou mais 
recentes) permanentemente alimentado, que actua como 
gateway Bluetooth durante a configuração. 
Antes de começar, certifique-se de que tem: 
•	 Um dispositivo Shelly Plus ou mais recente ativo na 

sua conta Shelly Smart Control. 
•	 Conectividade Bluetooth ativa no seu dispositivo 

móvel. 
1. Para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth, pri-

ma rapidamente 4 vezes um dos botões de navegação 
(< ou >) ou um dos botões de toque (esquerdo ou direi-
to). O LED pisca da esquerda para a direita. O sucesso 
é indicado por 5 intermitências lentas enquanto o dis-
positivo está no modo de emparelhamento. 

2. Inicie a aplicação Shelly Smart Control e, em seguida, 
selecione +  (Adicionar dispositivo). 

3. Siga as instruções na aplicação para concluir a confi-
guração. 

Saiba mais sobre as caraterísticas Bluetooth disponíveis 
na documentação oficial da API Shelly em https://shelly-
-api-docs.shelly.cloud/ 
Colocação em funcionamento do Zigbee 
Antes de começar, certifique-se de que tem um coordena-
dor Zigbee ligado à Internet. 
1. Premir rapidamente 5 vezes um dos botões de nave-

gação (< ou >) ou um dos botões de toque (esquerda 
ou direita). O dispositivo entra no modo de inclusão 
Zigbee, o que é indicado por todos os LEDs a piscar 
da direita para a esquerda. O sucesso é indicado por 5 
intermitências lentas. 

2. Siga as instruções do seu coordenador Zigbee para con-
cluir a configuração. 

Reposição de fábrica 
A reposição de fábrica apaga todas as chaves de empare-
lhamento e repõe as predefinições do Dispositivo. 
Pode repor o dispositivo de uma das seguintes formas: 
•	 Prima e mantenha premido um dos botões de 

toque (esquerdo ou direito) durante pelo menos 30 
segundos. O sucesso é indicado pelo facto de todos 
os LEDs piscarem simultaneamente, acompanhados 
por um sinal sonoro. 

•	 Na aplicação Shelly Smart Control, aceda a Definições 
> Reposição de fábrica. 

Substituir as pilhas 
⚠CUIDADO! Retirar e reciclar imediatamente ou eliminar 
as pilhas gastas de acordo com os regulamentos locais! 
⚠CUIDADO! Não deitar as pilhas no lixo doméstico nem 
incinerá-las! As pilhas podem emitir compostos perigosos 
⚠perigosos ou provocar um incêndio se não forem elimi-
nadas corretamente. 
⚠CUIDADO! Se o Dispositivo não for utilizado durante um 
longo período de tempo, retire a bateria. Reutilize-a se ainda 
tiver energia ou elimine-a de acordo com os regulamentos 
locais se estiver gasta. 
⚠CUIDADO! Utilize o Dispositivo apenas com baterias que 
estejam em conformidade com todos os regulamentos apli-
cáveis. A utilização de pilhas inadequadas pode provocar 
danos no Dispositivo e um incêndio. 
⚠CUIDADO! Certifique-se de que as pilhas estão correta-
mente instaladas, respeitando as polaridades + e -. 
⚠CUIDADO! Utilizar apenas pilhas 1.5 V АAA! 
⚠CUIDADO! As pilhas podem libertar substâncias peri-
gosas ou provocar um incêndio se não forem eliminadas 
de acordo com os regulamentos em vigor. Retire as pilhas 
usadas e recicle-as imediatamente ou elimine-as de acordo 
com os regulamentos locais e mantenha-as fora do alcance 
das crianças. NÃO deite as pilhas no lixo doméstico nem 
as incinere. 
1. Retirar os parafusos que fixam a tampa traseira. (Fig. 6) 
2. Retirar a tampa traseira e retirar as pilhas gastas (Fig. 

7). 
3. Introduzir as pilhas novas. Certifique-se de que os termi-

nais positivo e negativo das pilhas estão corretamente 
alinhados. 

4. Colocar a tampa traseira no lugar. 
5. Apertar os parafusos. (Fig. 8) 
Especificações 
Físico 
•	 Tamanho (AxLxP): 129x47x39 mm / 5.08x1.85x1.54 

inch 
•	 Peso: 

 - 63 g / 2.20 oz (sem pilhas) 
 - 85 g / 3.00 oz (com pilhas) 

•	 Cor da casca: 
 - Branco 
 - Preto 

Ambiental 
•	 Temperatura de funcionamento: -20°C to 40°C / -5°F 

to 105°F 
•	 Umidade: 30% to 70% RH 
Elétrico 
•	 Fonte de alimentação: Pilhas 
•	 Tipo de bateria: 2x 1.5 V АAA 
•	 Duração estimada da bateria: aprox. 2 anos 

(dependendo das baterias utilizadas, da utilização do 
dispositivo e da intensidade da ligação à rede) 

Sensores, contadores 
•	 Acelerómetro: Sim 
Radio 
Bluetooth 
•	 Protocolo: 5 (LE) 
•	 Banda de radiofrequências: 2402 - 2480 MHz 
•	 Potência máxima de radiofrequências: < 8 dBm 
Zigbee
•	 Protocolo: 802.15.4
•	 Banda de radiofrequências: 2405 - 2480 MHz
•	 Potência máxima de radiofrequências: < 8 dBm
Resolução de problemas 
Se tiver problemas com a instalação ou o funcionamento 
do Dispositivo, consulte a sua página da base de dados 
de conhecimento:  https://shelly.link/blu_remote_control 
Declaração de Conformidade 
A Shelly Europe Ltd. declara por este meio que o equipa-
mento rádio Shelly BLU Remote Control ZB opera confor-
me a Diretriz 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. O 
texto completo da declaração da UE  sobre a conformi-
dade está disponível no seguinte endereço  de internet: 
https://shelly.link/blu_remote_control_DoC 
Eliminação e reciclagem 

Não deite o produto no lixo doméstico. Recicle o 
produto para evitar danos ambientais e para a saú-
de e promover a conservação dos recursos. Elimine 

o produto num ponto de recolha de resíduos apropriado, 
sob sua própria responsabilidade. 
Os revendedores aos quais o dispositivo foi adquirido são 
obrigados a aceitar Resíduos de Equipamentos Elétricos 
e Eletrónicos (REEE) gratuitamente para eliminação ade-
quada. 
Alguns produtos eletrónicos podem armazenar dados 
pessoais. O utilizador é responsável por eliminar esses da-
dos antes de eliminar o Dispositivo. Para eliminar, restaure 
o dispositivo para as definições de fábrica. 
Fabricante: Shelly Europe Ltd. 
Endereço: 51 Cherni Vrah Blvd., edifício 3, pisos 2-3, Sófia 
1407, Bulgária 
Tel: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Site oficial: https://www.shelly.com 
As alterações nas informações de contacto são publica-
das pelo fabricante no sítio Web oficial. 
Todos os direitos sobre a marca registada Shelly® e ou-
tros direitos intelectuais associados a este Dispositivo 
pertencem à Shelly Europe Ltd. 
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English
Device overview 
•	 A: LED channel indicators 
•	 B: Ring button (left) 
•	 C: Ring button (right) 
•	 D: Scroll wheel 
•	 E: Navigation button (left) 
•	 F: Navigation button (right) 
•	 G: Back cover 
•	 H: Wall mounted holder  
•	 I: Double-sided adhesive tape 
•	 J: 2x wall plugs 
•	 K: 2x screws 
•	 L: Screwdriver

Deutsch
Geräteübersicht 
•	 A: LED-Kanalanzeigen 
•	 B: Ring-Taste (links) 
•	 C: Ring-Taste (rechts) 
•	 D: Scrollrad 
•	 E: Navigationstaste (links) 
•	 F: Navigationstaste (rechts) 
•	 G: Hintere Abdeckung 
•	 H: Wandhalterung 
•	 I: Doppelseitiges Klebeband 
•	 J: 2x Wanddübel 
•	 K: 2x Schrauben 
•	 L: Schraubendreher

Português
Visão geral do dispositivo 
•	 A: Indicadores LED de canal 
•	 B: Botão de anel (à esquerda)
•	 C: Botão de anel (direita)
•	 D: Roda de deslocamento 
•	 E: Botão de navegação (esquerda) 
•	 F: Botão de navegação (direita) 
•	 G: Capa traseira 
•	 H: Suporte de parede 
•	 I: Fita adesiva de dupla face 
•	 J: 2x buchas de parede 
•	 K: 2x parafusos 
•	 L: Chave de fendas
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny
Shelly BLU Remote Control ZB
Dálkový ovladač na baterie pro ovládání zařízení chytré
domácnosti přes Bluetooth nebo Zigbee.
V tomto dokumentu označován jako „Zařízení“
⚠Tento symbol označuje bezpečnostní informaci.ⓘTento symbol označuje důležitou poznámku.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si přečtěte tuto příručku
a všechny další dokumenty dodané s tímto výrobkem.
Uschovejte je pro pozdější použití. Nedodržení instalač-
ních postupů může vést k poruše, ohrožení zdraví
a života, porušení zákona a/nebo k odmítnutí zákonných
a obchodních záruk, pokud existují. Společnost Shelly
Europe Ltd. neodpovídá za žádnou ztrátu ani škodu
vzniklou nesprávnou instalací nebo nevhodným provo-
zem tohoto zařízení v důsledku nedodržení uživatel-
ských a bezpečnostních pokynů v této příručce.
⚠VAROVÁNÍ! Baterie nevystavujte nucenému vybíjení,
nenabíjejte je, nerozebírejte, nezahřívejte nad teplotu
udanou výrobcem ani nespalujte. Může dojít ke zranění
únikem plynu, vytečením nebo výbuchem a následným che-
mickým popáleninám.
⚠UPOZORNĚNÍ! Nepoužívejte Zařízení, pokud jeví jakou-
koli známku poškození nebo vady.
⚠UPOZORNĚNÍ! Nepokoušejte se Zařízení sami
opravovat.
⚠UPOZORNĚNÍ! Neponořujte Zařízení do žádných
kapalin.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení se může připojit bezdrátově
a může ovládat elektrické obvody a spotřebiče. Postupujte
opatrně! Neodpovědné používání Zařízení může vést
k poruše, ohrožení života nebo porušení zákona.

Popis výrobku
Shelly BLU Remote Control ZB je dálkový ovladač na bate-
rie pro správu chytré domácnosti přes Bluetooth nebo
Zigbee. Má čtyři kanály, intuitivní tlačítka, otočné kolečko
a gestové ovládání s akcelerometrem. Zařízení lze spáro-
vat se zařízeními Shelly Pro, Plus, Gen3 a Gen4 a ovládat
relé, stmívače, ovladače rolet a další.

ⓘZařízení se dodává s firmwarem nahraným z výroby. Aby
zůstalo aktuální a bezpečné, poskytuje společnost Shelly
Europe Ltd. nejnovější aktualizace firmwaru bezplatně.
Aktualizace najdete v mobilní aplikaci Shelly Smart Control.
Za jejich instalaci odpovídá uživatel. Společnost Shelly
Europe Ltd. neodpovídá za nesoulad Zařízení způsobený
tím, že uživatel dostupné aktualizace včas nenainstaloval.

Pokyny k instalaci
Aktivace baterií
Shelly BLU Remote Control ZB se dodává s vloženými
bateriemi. Zařízení zapnete vytažením plastového izolač-
ního jazýčku, jak ukazuje obr. 2. Pokud se Zařízení přesto
neaktivuje, budete zřejmě potřebovat nové baterie. Postu-
pujte podle části Výměna baterií.
Montáž nástěnného držáku, volitelně
1. Podle podélných otvorů v nástěnném držáku si

označte místa vrtání. Obr. 3
2. Na označených místech vyvrtejte otvory. Obr. 4
3. Vložte hmoždinky a nástěnný držák přišroubujte.

Obr. 5

Přidání Zařízení do Shelly Cloud
Zařízení lze nastavit, ovládat a sledovat přes službu
domácí automatizace Shelly Cloud. Ke službě se dosta-
nete z aplikace Shelly Smart Control nebo z prohlížeče na
https://control.shelly.cloudⓘAplikace Shelly Smart Control je volitelná. Zařízení lze
používat samostatně nebo s jinými platformami domácí
automatizace, které podporují protokol BTHome. Více infor-
mací najdete na http://bthome.ioⓘPro používání Zařízení s aplikací Shelly Smart Control
musíte mít alespoň jedno trvale napájené zařízení Shelly
s Wi-Fi a Bluetooth, tedy Pro, Plus, Gen3, Gen4 nebo
novější, které při instalaci slouží jako brána Bluetooth.
Před začátkem se ujistěte, že máte:
• aktivní zařízení Shelly Plus nebo novější ve svém účtu

Shelly Smart Control,
• zapnuté Bluetooth na mobilním zařízení.
1. Do režimu párování Bluetooth přepnete Zařízení čtyřmi

rychlými stisknutími jednoho z navigačních tlačítek <
nebo > anebo jednoho z prstencových tlačítek vlevo
nebo vpravo. LED kontrolky blikají zleva doprava.
Úspěch signalizuje 5 pomalých bliknutí, zatímco je
Zařízení v režimu párování.

2. Spusťte aplikaci Shelly Smart Control a zvolte + (Add
device).

3. Nastavení dokončete podle pokynů v aplikaci.
Dostupné charakteristiky Bluetooth popisuje oficiální
dokumentace API Shelly na
https://shelly-api-docs.shelly.cloud

Uvedení do provozu v síti Zigbee
Před začátkem se ujistěte, že je koordinátor Zigbee připo-
jený k internetu.
1. Pětkrát rychle stiskněte jedno z navigačních tlačítek <

nebo > anebo jedno z prstencových tlačítek vlevo nebo
vpravo. Zařízení přejde do režimu připojení k síti
Zigbee, což signalizují všechny LED kontrolky blikáním
zprava doleva. Úspěch signalizuje 5 pomalých bliknutí.

2. Nastavení dokončete podle pokynů svého koordiná-
toru Zigbee.

Obnovení továrního nastavení
Obnovení továrního nastavení smaže všechny párovací
klíče a vrátí Zařízení do výchozího nastavení. Provedete je
jedním z těchto způsobů:
• Stiskněte a podržte jedno z prstencových tlačítek vlevo

nebo vpravo po dobu nejméně 30 sekund. Úspěch sig-
nalizuje blikání všech LED kontrolek současně dopro-
vázené pípnutím.

• V aplikaci Shelly Smart Control přejděte na Settings
a zvolte Factory reset.

Výměna baterií
⚠UPOZORNĚNÍ! Vybité baterie vyjměte a ihned je
recyklujte nebo zlikvidujte podle místních předpisů!
⚠UPOZORNĚNÍ! Baterie nevyhazujte do domovního
odpadu ani je nespalujte! Při nesprávné likvidaci mohou
baterie uvolňovat nebezpečné látky nebo způsobit požár.
⚠UPOZORNĚNÍ! Pokud Zařízení delší dobu nepoužíváte,
baterie vyjměte. Pokud ještě mají kapacitu, použijte je
znovu; pokud jsou vybité, zlikvidujte je podle místních
předpisů.
⚠UPOZORNĚNÍ! Používejte Zařízení pouze s bateriemi,
které vyhovují všem platným předpisům. Nevhodné baterie
mohou Zařízení poškodit a způsobit požár.
⚠UPOZORNĚNÍ! Dbejte na správnou polaritu baterií, tedy
na póly + a -.
⚠UPOZORNĚNÍ! Používejte pouze baterie AAA 1,5 V!
⚠UPOZORNĚNÍ! Baterie mohou při nesprávné likvidaci
uvolňovat nebezpečné látky nebo způsobit požár. Použité
baterie vyjměte a ihned je recyklujte nebo zlikvidujte podle
místních předpisů a udržujte je mimo dosah dětí. Baterie
NEVYHAZUJTE do domovního odpadu ani je nespalujte.
1. Vyšroubujte šrouby, které drží zadní kryt. Obr. 6
2. Sejměte zadní kryt a vyjměte vybité baterie. Obr. 7
3. Vložte nové baterie. Dbejte na správné umístění klad-

ného a záporného pólu.
4. Nasaďte zadní kryt zpět.
5. Utáhněte šrouby. Obr. 8

Technické údaje
Mechanické
• Rozměry (VxŠxH): 129x47x39 mm / 5,08x1,85x1,54 in
• Hmotnost:

- 63 g / 2,20 oz bez baterií
- 85 g / 3,00 oz s bateriemi

• Barva krytu:
- bílá
- černá

Prostředí
• Provozní teplota okolí: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
• Vlhkost: 30 % až 70 % RH
Elektrické
• Napájení: baterie
• Typ baterie: 2x AAA 1,5 V
• Předpokládaná výdrž baterií: přibližně 2 roky, podle

použitých baterií, způsobu používání a síly připojení
k síti

Čidla a měření
• Akcelerometr: ano
Rádio
Bluetooth
• Protokol: 5 LE
• Pásmo RF: 2402 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm
Zigbee
• Protokol: 802.15.4
• Pásmo RF: 2405 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm

Řešení problémů
Pokud narazíte na problémy s instalací nebo provozem
Zařízení, podívejte se na jeho stránku ve znalostní bázi:
https://shelly.link/blu_remote_control

Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že rádi-
ové zařízení typu Shelly BLU Remote Control ZB je
v souladu se směrnicemi 2014/53/EU, 2014/30/EU
a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je
k dispozici na této internetové adrese:
https://shelly.link/blu_remote_control_DoC

Likvidace a recyklace
Nevyhazujte výrobek do domovního odpadu.
Recyklujte jej, aby se předešlo poškození život-
ního prostředí a zdraví a aby se šetřily zdroje.
Odevzdejte výrobek na vhodném sběrném místě
na vlastní odpovědnost.

Prodejci, u kterých bylo Zařízení zakoupeno, jsou povinni
bezplatně převzít odpadní elektrická a elektronická
zařízení, tedy OEEZ, k řádné likvidaci.
Některé elektronické výrobky mohou uchovávat osobní
údaje. Za jejich smazání před likvidací Zařízení odpovídá
uživatel. Smažete je obnovením továrního nastavení.
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, patra 2 až 3,
1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiální web: https://www.shelly.com
Změny kontaktních údajů zveřejňuje Výrobce na oficiál-
ním webu.
Všechna práva k ochranné známce Shelly® a ostatní
práva duševního vlastnictví spojená s tímto Zařízením
náleží společnosti Shelly Europe Ltd.
Český překlad zajistila společnost EST Praha. Závazné je
anglické znění výrobce.

Česky

Česky
Přehled zařízení
• A: LED indikátory kanálů
• B: prstencové tlačítko vlevo
• C: prstencové tlačítko vpravo
• D: otočné kolečko
• E: navigační tlačítko vlevo
• F: navigační tlačítko vpravo
• G: zadní kryt
• H: nástěnný držák
• I: oboustranná lepicí páska
• J: 2x hmoždinka
• K: 2x šroub
• L: šroubovák
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Français

Notice d’utilisation et consignes de 
sécurité 
Shelly BLU Remote Control ZB 
Télécommande à piles pour contrôler vos dispositifs do-
motiques via Bluetooth ou Zigbee 
Désigné dans ce document par le terme “le Dispositif” 
⚠Ce symbole indique une information de sécurité. 
ⓘ Ce symbole indique une note importante. 
Informations de sécurité 
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette no-
tice et tout autre document accompagnant ce produit. 
Conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieure-
ment. Le non-respect des procédures d’installation peut 
entraîner un dysfonctionnement, danger pour votre santé 
et vie, une violation de la loi et/ou le refus des garanties 
légales et commerciales (le cas échéant). Shelly Europe 
Ltd. n’est pas responsable de toute perte ou de tout dom-
mage en cas d’installation incorrecte ou de fonctionne-
ment incorrect de ce dispositif en raison du non-respect 
des instructions d’utilisation et de sécurité contenues 
dans ce guide. 
⚠AVERTISSEMENT ! Ne forcez pas la décharge, la re-
charge, le démontage, ne chauffez pas les piles au-delà de 
la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez 
pas. Cela pourrait entraîner des blessures en raison de la 
ventilation, des fuites ou explosions, entraînant des brû-
lures chimiques. 
⚠ATTENTION ! N’utilisez pas le Dispositif s’il présente des 
signes de détérioration ou de défaut. 
⚠ATTENTION ! N’essayez pas de réparer le Dispositif 
vous-même. 
⚠ATTENTION ! Ne placez pas le Dispositif dans l’eau ou 
tout autre liquide. 
⚠ATTENTION ! Ce Dispositif peut se connecter sans fil et 
commander des circuits électriques ainsi que des appareils 
électroménagers. Faites preuve de prudence ! Une utilisa-
tion inappropriée peut provoquer un dysfonctionnement, 
mettre votre vie en danger ou enfreindre la loi. 
Présentation du produit 
Shelly BLU Remote Control ZB est un dispositif alimenté 
par piles, conçu pour gérer votre habitation intelligente 
via Bluetooth ou Zigbee. Elle dispose de quatre canaux, 
de boutons intuitifs, d’une molette, ainsi que d’un contrôle 
gestuel grâce à un accéléromètre. Le Dispositif peut être 
groupé aux dispositifs Shelly Pro, Plus, Gen3 et Gen4 pour 
contrôler des relais, variateurs, contrôleurs de volets, entre 
autres. 
ⓘ Le Dispositif est livré avec un micrologiciel préinstallé 
en usine. Pour le maintenir à jour et sécurisé, Shelly Europe 
Ltd. fournit gratuitement les dernières mises à jour de 
celui-ci. Accédez aux mises à jour via l’application Shelly 
Smart Control. L’installation des mises à jour du micrologi-
ciel relève de la responsabilité de l’utilisateur. Shelly Europe 
Ltd. n’est pas responsable de tout défaut de conformité du 
Dispositif causé par l’incapacité de l’utilisateur à installer 
les mises à jour disponibles en temps voulu. 
Instructions d’installation 
Activez les piles 
Shelly BLU Remote Control ZB est livré avec des piles 
préinstallées. Retirez la languette isolante en plastique 
pour alimenter le Dispositif, comme illustré sur l’image 2. 
Cependant, si le Dispositif ne s’allume pas, il peut être né-
cessaire d’insérer de nouvelles piles. Consultez la section 
Remplacement des piles. 
Installez le support mural (optionnel) 
1. Utilisez les trous oblongs du support mural pour mar-

quer les points de perçage. (Image 3) 
2. Percez des trous aux emplacements marqués. (Image 

4) 
3. Insérez les chevilles, puis fixez le support mural à l’aide 

des vis. (Image 5) 
Ajouter le Dispositif au Shelly Cloud 
Le Dispositif peut être configuré, contrôlé et surveillé via le 
service domotique Shelly Cloud. Vous pouvez accéder au 
service via l’application Shelly Smart Control ou un naviga-
teur Web à l’adresse suivante https://control.shelly.cloud 
ⓘ Shelly Smart Control est disponible en option. Ce Dispo-
sitif peut être utilisé de manière autonome ou avec d’autres 
plateformes domotiques.prenant en charge le protocole 
BTHome. Pour plus d’informations, rendez-vous sur http://
bthome.io. 

ⓘ Pour utiliser le Dispositif avec l’application Shelly Smart 
Control, vous avez besoin d’au moins un dispositif Shelly 
Wi-Fi et Bluetooth (dispositifs Pro, Plus, Gen3, Gen4 ou plus 
récent) alimenté en permanence, qui fait office de passe-
relle Bluetooth lors de la configuration. 
Avant de commencer, assurez-vous d’avoir : 
•	 Un Dispositif Shelly Plus ou plus récent actif dans 

votre compte Shelly Smart Control 
•	 Une connectivité Bluetooth active sur votre téléphone 

portable 
1. Pour activer le mode de jumelage Bluetooth, appuyez 

rapidement 4 fois sur l’un des boutons de navigation(< 
or >) ou sur l’un des boutons latéraux (gauche ou droit). 
Les LED clignotent de droite à gauche. Cinq clignote-
ments lents confirment le succès lorsque le Dispositif 
est en mode de jumelage. 

2. Démarrez l’application Shelly Smart Control, puis sélec-
tionne Picture 18, Picture(Ajouter un appareil). 

3. Respectez les consignes de l’application pour finaliser 
la configuration. 

Pour en savoir plus sur les caractéristiques Bluetooth 
disponibles, consultez la documentation officielle de 
l’API Shelly à l’adresse suivante : https://shelly-api-docs.
shelly.cloud/ 
Configuration Zigbee 
Avant de commencer, assurez-vous que vous ayez un hub 
Zigbee connecté à l’Internet. 
1. Appuyez rapidement 5 fois sur l’un des boutons de navi-

gation (< ou >) ou sur l’un des boutons latéraux (gauche 
ou droit). Le Dispositif se met en mode d’intégration 
Zigbee. Les LED clignotent de droite à gauche. Cinq 
clignotements lents confirment le succès. 

2. Respectez les consignes de votre hub Zigbee pour fina-
liser la configuration. 

Réinitialisation aux paramètres d’usine 
La réinitialisation d’usine supprime toutes les clés de 
jumelage et restaure les paramètres par défaut du Dis-
positif. 
Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de l’une des ma-
nières suivantes : 
•	 Appuyez et maintenez l’un des boutons latéraux 

(gauche ou droit) pendant au moins 30 secondes. Le 
succès est indiquée par le clignotement simultané de 
toutes les LED accompagné d’un bip sonore. 

•	 Dans l’application Shelly Smart Control, accédez à 
Paramètres > Réinitialisation. 

Remplacement des piles 
⚠ATTENTION ! Retirez les piles usées et jetez-les ou recy-
clez-les immédiatement selon les réglementations locales ! 
⚠ATTENTION ! Ne jetez pas les piles dans les ordures mé-
nagères et ne les incinérez pas ! Les piles peuvent émettre 
des composés dangereux ou provoquer un incendie si elles 
ne sont pas éliminées correctement. 
⚠ATTENTION ! En cas de longue période sans utilisation 
du Dispositif, retirez la pile. Si elle fonctionne encore, vous 
pouvez la réemployer ; sinon, jetez-la conformément aux 
normes locales en vigueur. 
⚠ATTENTION ! N’utilisez le Dispositif qu’avec des piles 
conformes à toutes les réglementations en vigueur. L’utili-
sation de piles inappropriées peut endommager le Disposi-
tif et provoquer un incendie. 
⚠ATTENTION ! Assurez-vous que les piles soient instal-
lées correctement en respectant les polarités + et -. 
⚠ATTENTION ! Utilisez uniquement des piles 1.5 V AAA ! 
⚠ATTENTION ! Les piles peuvent libérer des substances 
dangereuses ou provoquer un incendie si elles ne sont 
pas jetées conformément à la réglementation en vigueur. 
Retirez les piles usagées et recyclez-les immédiatement 
ou jetez-les en respectant les lois locales et en les gardant 
hors de portée des enfants. Ne jetez PAS les piles dans les 
ordures ménagères ni les incinérer. 
1. Retirez les vis qui maintiennent la coque arrière. (Image 

6) 
2. Retirez la coque arrière et enlevez les piles usées. 

(Image 7) 
3. Insérez les nouvelles piles. Assurez-vous que les pola-

rités positive et négative soient correctement alignées. 
4. Remettez la coque arrière en place. 
5. Serrez les vis. (Image 8) 
Caractéristiques techniques 
Physiques 
•	 Dimensions (LxPxH) : 129x47x39 mm / 

5.08x1.85x1.54 inch 
•	 Poids : 

 - 63 g / 2.20 oz (sans les piles) 
 - 85 g / 3 oz (avec les piles) 

•	 Couleur du boîtier : 
 - Blanc 
 - Noir 

Environnementales 
•	 Température de fonctionnement : -20°C to 40°C / 

-5°F to 105°F 
•	 Humidité : 30% to 70% RH 
Électriques 
•	 Alimentation électrique : Piles 
•	 Type de pile : 2x 1.5 V AAA 
•	 Autonomie estimée des piles : environ 2 ans (selon les 

piles utilisées, l’utilisation du dispositifs et la qualité de 
la connexion réseau) 

Capteurs, compteurs 
•	 Accéléromètre : Oui 
Radio 
Bluetooth 
•	 Protocole: 5 (LE) 
•	 Bande de radiofréquence : 2402 - 2480 MHz 
•	 Puissance de radiofréquence max. : < 8 dBm 
Zigbee
•	 Protocole: 802.15.4
•	 Bande de radiofréquence : 2405 - 2480 MHz
•	 Puissance de radiofréquence max. : < 8 dBm
Résolution des problèmes 
Si vous rencontrez des problèmes avec l’installation ou 
le fonctionnement de ce Dispositif, consultez la Base de 
connaissances : 
https://shelly.link/blu_remote_control 
Déclaration de Conformité 
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équi-
pement radio de type Shelly BLU Remote Control ZB 
est conforme à la directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Le texte intégral de la déclaration de confor-
mité de l’UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
https://shelly.link/blu_remote_control_DoC 
Recyclage 

Ne jetez pas ce produit avec les ordures mé-
nagères. Recyclez-le pour prévenir les impacts 
négatifs sur l’environnement et la santé, tout en fa-

vorisant la préservation des ressources. Déposez-le dans 
un point de collecte approprié sous votre responsabilité. 
Les revendeurs ayant vendu l’équipement ont l’obligation 
d’accepter gratuitement les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques (DEEE) afin d’assurer leur élimina-
tion appropriée. 
Certains appareils électroniques peuvent contenir des 
données personnelles. Il est de la responsabilité de 
l’utilisateur de supprimer ces informations avant de s’en 
débarrasser. Pour les effacer, réinitialisez le dispositif aux 
paramètres d’usine. 
Fabricant : Shelly Europe Ltd. 
Adresse : 51 Boulevard Cherni Vrah, bâtiment 3, étages 
2-3, Sofia 1407, Bulgarie 
Tél. : +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Site Internet officiel : https://www.shelly.com 
Les changements des coordonnées sont publiés par le 
fabricant sur le site Internet officiel. 
Tous les droits de la marque Shelly® et les autres droits 
intellectuels associés à ce Dispositif appartiennent à Shel-
ly Europe Ltd. 

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa 
Shelly BLU Remote Control ZB 
Zasilany bateryjnie pilot do sterowania inteligentnymi 
urządzeniami domowymi przez Bluetooth lub Zigbee. 
Zwane w niniejszym dokumencie „Urządzeniem” 
⚠Ten znak wskazuje informacje dotyczące bezpieczeń-
stwa. 
ⓘ Ten znak oznacza ważną informację. 
Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, 
należy przeczytać niniejszą instrukcję oraz wszelkie 
inne dokumenty dołączone do tego produktu. Należy 
zachować je na przyszłość. Nieprzestrzeganie procedur 
instalacji może prowadzić do nieprawidłowego działania, 
zagrożenia zdrowia i życia, naruszenia prawa i/lub odmo-
wy gwarancji prawnych i handlowych (jeśli takie istnieją). 
Shelly Europe Ltd. nie ponosi odpowiedzialności za jakie-
kolwiek straty lub szkody w przypadku nieprawidłowej 
instalacji lub niewłaściwego działania tego urządzenia 
z powodu nieprzestrzegania instrukcji obsługi i bezpie-
czeństwa zawartych w niniejszej instrukcji. 
⚠OSTRZEŻENIE! Akumulatorów nie wolno rozładowywać, 
ładować, demontować, podgrzewać powyżej temperatury 

znamionowej określonej przez producenta ani spalać. 
Może to spowodować obrażenia ciała w wyniku odpowie-
trzenia, wycieku lub wybuchu skutkującego oparzeniami 
chemicznymi. 
⚠UWAGA! Nie należy używać urządzenia, jeśli wykazuje 
ono jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub wady. 
⚠UWAGA! Nie należy podejmować prób samodzielnej 
naprawy urządzenia. 
⚠UWAGA! Nie zanurzać ani nie zanurzać urządzenia w 
żadnych płynach. 
⚠UWAGA! Urządzenie może łączyć się bezprzewodowo i 
sterować obwodami elektrycznymi oraz urządzeniami. Na-
leży postępować ostrożnie! Nieodpowiedzialne korzystanie 
z urządzenia może prowadzić do awarii, zagrożenia życia 
lub naruszenia prawa. 
Opis produktu 
Shelly BLU Remote Control ZB to zasilane bateryjnie urzą-
dzenie do zarządzania inteligentnym domem przez Blueto-
oth lub Zigbee. Posiada cztery kanały, intuicyjne przyciski, 
kółko przewijania i sterowanie gestami za pomocą akce-
lerometru. Urządzenie można sparować z urządzeniami 
Shelly Pro, Plus, Gen3 i Gen4 w celu sterowania przekaź-
nikami, ściemniaczami, kontrolerami pokrywy i nie tylko. 
ⓘ Urządzenie jest dostarczane z fabrycznie zainstalowa-
nym oprogramowaniem sprzętowym. Aby zapewnić jego 
aktualizację i bezpieczeństwo, Shelly Europe Ltd. zapewnia 
najnowsze aktualizacje oprogramowania układowego bez-
płatnie. Dostęp do aktualizacji można uzyskać za pośred-
nictwem aplikacji mobilnej Shelly Smart Control. Za insta-
lację aktualizacji oprogramowania sprzętowego odpowiada 
użytkownik. Shelly Europe Ltd. nie ponosi odpowiedzialno-
ści za brak zgodności urządzenia spowodowany brakiem 
zainstalowania przez użytkownika dostępnych aktualizacji 
w odpowiednim czasie. 
Instrukcje instalacji 
Aktywacja baterii 
Shelly BLU Remote Control ZB jest dostarczany z zainsta-
lowanymi bateriami. Zdejmij plastikową klapkę izolacyjną, 
aby włączyć urządzenie, jak pokazano na rys. 2. Jeśli 
jednak urządzenie nie aktywuje się, może być konieczne 
włożenie nowych baterii. Patrz sekcja Wymiana baterii. 
Zamontuj uchwyt ścienny (opcjonalnie) 
1. Użyj otworów na uchwycie ściennym, aby zaznaczyć 

punkty wiercenia. (Fig. 3) 
2. Wywierć otwory w zaznaczonych punktach. (Fig. 4) 
3. Włóż kołki rozporowe, a następnie zamocuj uchwyt 

ścienny za pomocą śrub. (Fig. 5) 
Dodawanie Urządzenia do Shelly Cloud 
Urządzenie można skonfigurować, kontrolować i moni-
torować za pośrednictwem usługi automatyki domowej 
Shelly Cloud. Dostęp do usługi można uzyskać za pośred-
nictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przeglądarki 
internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud. 
ⓘ Sterownik Shelly Smart Control jest opcjonalny. To 
urządzenie może być używane samodzielnie lub z innymi 
platformami automatyki domowej obsługującymi proto-
kół BTHome. Więcej informacji można znaleźć na stronie 
http://bthome.io. 
ⓘ Aby używać urządzenia z aplikacją Shelly Smart Control, 
potrzebne jest co najmniej jedno stale zasilane urządzenie 
Shelly Wi-Fi i Bluetooth (Pro, Plus, Gen3, Gen4 lub nowsze), 
które działa jako brama Bluetooth podczas konfiguracji. 
Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz: 
•	 Aktywne urządzenie Shelly Plus lub nowsze na koncie 

Shelly Smart Control. 
•	 Aktywną łączność Bluetooth na urządzeniu mobilnym. 
1. Aby przejść do trybu parowania Bluetooth, naciśnij 4 

razy szybko jeden z przycisków nawigacyjnych (< lub >) 
lub jeden z przycisków pierścieniowych (w lewo lub w 
prawo). Dioda LED miga od lewej do prawej. Powodze-
nie jest wskazywane przez 5 powolnych mignięć, gdy 
urządzenie jest w trybie parowania. 

2. Uruchom aplikację Shelly Smart Control, a następnie 
wybierz +  (Dodaj urządzenie). 

3. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakoń-
czyć konfigurację. 

Więcej informacji o dostępnych charakterystykach Blueto-
oth można znaleźć w oficjalnej dokumentacji API Shelly na 
stronie https://shelly-api-docs.shelly.cloud/. 
Uruchomienie Zigbee 
Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz koordynator 
Zigbee podłączony do Internetu. 
1. Naciśnij szybko 5 razy jeden z przycisków nawigacyj-

nych (< lub >) lub jeden z przycisków pierścieniowych 
(w lewo lub w prawo). Urządzenie wejdzie w tryb włą-
czenia Zigbee, co zostanie zasygnalizowane miganiem 
wszystkich diod LED od prawej do lewej. Sukces sygna-
lizowany jest 5 powolnymi mignięciami. 

2. Postępuj zgodnie z instrukcjami koordynatora Zigbee, 
aby zakończyć konfigurację. 

Przywracanie ustawień fabrycznych 
Przywrócenie ustawień fabrycznych usuwa wszystkie 
klucze parowania i przywraca domyślne ustawienia urzą-
dzenia. 
Urządzenie można zresetować na jeden z poniższych 
sposobów: 
•	 Naciśnij i przytrzymaj jeden z przycisków Ring (Lewy 

lub Prawy) przez co najmniej 30 sekund. Powodzenie 
jest sygnalizowane jednoczesnym miganiem wszyst-
kich diod LED i sygnałem dźwiękowym. 

•	 W aplikacji Shelly Smart Control przejdź do Ustawienia 
> Przywracanie ustawień fabrycznych. 

Wymiana baterii 
⚠UWAGA! Wyczerpane baterie należy natychmiast wyjąć 
i poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami! 
⚠UWAGA! Baterii nie wolno wyrzucać do śmieci ani spa-
lać! Baterie mogą emitować niebezpieczne związki lub spo-
wodować pożar, jeśli nie zostaną prawidłowo zutylizowane. 
⚠UWAGA! Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuż-
szy czas, należy wyjąć z niego baterię. Użyj jej ponownie, 
jeśli nadal jest naładowana, lub zutylizuj ją zgodnie z lokal-
nymi przepisami, jeśli jest wyczerpana. 
⚠UWAGA! Urządzenia należy używać wyłącznie z bate-
riami zgodnymi z obowiązującymi przepisami. Używanie 
nieodpowiednich baterii może spowodować uszkodzenie 
urządzenia i pożar. 
⚠UWAGA! Należy upewnić się, że baterie są prawidłowo 
zainstalowane zgodnie z biegunowością + i -. 
⚠UWAGA! Należy używać wyłącznie baterii 1.5 V AAA! 
⚠UWAGA! Baterie mogą wydzielać niebezpieczne związki 
lub spowodować pożar, jeśli nie zostaną prawidłowo zutyli-
zowane. Zużyte baterie należy wyjąć i natychmiast poddać 
recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisa-
mi i trzymać z dala od dzieci. Baterii NIE należy wyrzucać do 
śmieci domowych ani spalać. 
1. Wykręć śruby mocujące tylną pokrywę. (Fig. 6) 
2. Zdejmij tylną pokrywę i wyjmij wyczerpane baterie. 

(Fig. 7). 
3. Włóż nowe baterie. Upewnij się, że bieguny dodatni i 

ujemny baterii są prawidłowo wyrównane. 
4. Umieść tylną pokrywę na miejscu. 
5. Dokręć śruby. (Fig. 8) 
Specyfikacje 
Fizyczny 
•	 Rozmiar (Wys. x Szer. x Gł.)  129x47x39 mm / 

5.08x1.85x1.54 inch 
•	 Waga: 

 - 63 g / 2,20 oz (bez baterii) 
 - 85 g / 3.00 oz (z bateriami) 

•	 Kolor obudowy: 
 - Biały 
 - Czarny 

Środowisko 
•	 Temperatura robocza otoczenia: -20°C to 40°C / 

-5°F to 105°F 
•	 Wilgotność: 30% to 70% RH 
Elektryczny: 
•	 Zasilanie: Batteries 
•	 Typ baterii: 2x 1.5 V АAA 
•	 Szacowana żywotność baterii: ok. 2 lata (w zależności 

od użytych baterii, wykorzystania urządzenia i siły 
połączenia sieciowego) 

Czujniki, mierniki 
•	 Akcelerometr: Tak 
Radio 
Bluetooth 
•	 Protokół: 5 (LE) 
•	 Zakres częstotliwości radiowych: 2402 - 2480 MHz 
•	 Maksymalna moc częstotliwości radiowej: < 8 dBm 
Zigbee
•	 Protokół: 802.15.4
•	 Zakres częstotliwości radiowych: 2405 - 2480 MHz
•	 Maksymalna moc częstotliwości radiowej: < 8 dBm
Rozwiązywanie problemów 
W przypadku napotkania problemów z instalacją lub dzia-
łaniem urządzenia, należy sprawdzić jego stronę bazy wie-
dzy:  https://shelly.link/blu_remote_control 
Declaration of Conformity 
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ urządze-
nia radiowego Shelly BLU Remote Control ZB jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następu-
jącym adresem internetowym: 

https://shelly.link/blu_remote_control_DoC 
Utylizacja i recykling 

Nie wyrzucać produktu do odpadów domowych. 
Produkt należy poddać recyklingowi, aby zapobiec 
szkodom dla środowiska i zdrowia oraz promować 

ochronę zasobów. Produkt należy zutylizować w odpo-
wiednim punkcie zbiórki odpadów na własną odpowie-
dzialność. 
Sprzedawcy, od których zakupiono Urządzenie, są zobo-
wiązani do bezpłatnego przyjmowania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) w celu jego pra-
widłowej utylizacji. 
Niektóre produkty elektroniczne mogą przechowywać 
dane osobowe. Użytkownik jest odpowiedzialny za usu-
nięcie tych danych przed utylizacją Urządzenia. W celu 
usunięcia danych należy zresetować urządzenie do usta-
wień fabrycznych. 
Producent: Shelly Europe Ltd. 
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, Sofia 1407, 
Bułgaria 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Oficjalna strona internetowa: https://www.shelly.com 
Zmiany danych kontaktowych są publikowane przez Pro-
ducenta na oficjalnej stronie internetowej. 
Wszelkie prawa do znaku towarowego Shelly® i inne pra-
wa intelektualne związane z tym urządzeniem należą do 
Shelly Europe Ltd., Inc. 

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids 
Shelly BLU Remote Control ZB 
Afstandsbediening op batterijen voor het bedienen van je 
smart home-apparaten via Bluetooth of Zigbee. 
In dit document aangeduid als “het Apparaat”. 
⚠Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan. 
ⓘ Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan. 
Veiligheidsinformatie 
Lees voor veilig en juist gebruik deze handleiding en alle 
andere documenten die bij dit product worden geleverd. 
Bewaar ze voor toekomstig gebruik. Het niet volgen van 
de installatieprocedures kan leiden tot storingen, gevaar 
voor gezondheid en leven, overtreding van de wet en/
of weigering van wettelijke en commerciële garanties 
(indien van toepassing). Shelly Europe Ltd. is niet ver-
antwoordelijk voor verlies of schade in geval van onjuiste 
installatie of onjuist gebruik van dit apparaat als gevolg 
van het niet opvolgen van de gebruikers- en veiligheidsin-
structies in deze handleiding. 
⚠WAARSCHUWING! Batterijen niet geforceerd ontladen, 
opladen, demonteren, verhitten boven de door de fabrikant 
gespecificeerde temperatuur of verbranden. Als u dit wel 
doet, kan dit leiden tot letsel door ontluchting, lekkage of 
een explosie met chemische brandwonden tot gevolg.. 
⚠LET OP! Gebruik het apparaat niet als het tekenen van 
schade of defecten vertoont. 
⚠LET OP! Probeer het apparaat niet zelf te repareren. 
⚠LET OP! Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen. 
⚠LET OP! Het Apparaat kan draadloos verbinding maken 
en elektrische circuits en apparaten bedienen. Ga voorzich-
tig te werk! Onverantwoordelijk gebruik van het Apparaat 
kan leiden tot storingen, gevaar voor uw leven of overtre-
ding van de wet. 
Productbeschrijving 
Shelly BLU Remote Control ZB is een apparaat op batte-
rijen voor het beheren van je slimme huis via Bluetooth 
of Zigbee. Het apparaat heeft vier kanalen, intuïtieve 
knoppen, een scrollwiel en gebarenbesturing met een 
versnellingsmeter. Het apparaat kan worden gekoppeld 
met Shelly Pro-, Plus-, Gen3- en Gen4-apparaten om relais, 
dimmers, afdekregelaars en meer te bedienen. 
ⓘ Het apparaat wordt geleverd met in de fabriek geïnstal-
leerde firmware. Om de firmware up-to-date en veilig te hou-
den, biedt Shelly Europe Ltd. de nieuwste firmware-updates 
gratis aan. Krijg toegang tot de updates via de Shelly Smart 
Control mobiele applicatie. Installatie van firmware-updates 
is de verantwoordelijkheid van de gebruiker. Shelly Europe 
Ltd. is niet aansprakelijk voor een gebrek aan conformiteit 
van het Apparaat als gevolg van het niet tijdig installeren 
van de beschikbare updates door de gebruiker. 
Installatie-instructies 
Activeer de batterijen 
Shelly BLU Remote Control ZB wordt geleverd met geïn-
stalleerde batterijen. Verwijder het plastic isolatielipje om 
het apparaat van stroom te voorzien, zoals wordt getoond 
in Afb. 2. Als het apparaat echter niet wordt geactiveerd, 
moet u mogelijk nieuwe batterijen plaatsen. Zie het ge-
deelte Batterijen vervangen. 
Monteer de wandhouder (optioneel) 
1. Gebruik de sleufgaten op de wandhouder om de boor-

punten te markeren. (Fig. 3). 
2. Boor gaten op de gemarkeerde punten. (Fig. 4) 
3. Steek de pluggen in de wand en zet de wandhouder vast 

met de schroeven. (Fig. 5) 
Het Apparaat toevoegen aan Shelly Cloud 
Het Apparaat kan worden ingesteld, bestuurd en gecontro-
leerd via de Shelly Cloud domoticadienst. Je hebt toegang 
tot de service via de Shelly Smart Control app of een web-
browser op https://control.shelly.cloud. 
ⓘ De Shelly Smart Control is optioneel. Dit apparaat kan 
standalone worden gebruikt of met andere domotica-plat-
forms die het BTHome-protocol ondersteunen. Ga voor 
meer informatie naar http://bthome.io. 
ⓘ Om het Apparaat te gebruiken met de Shelly Smart Con-
trol app, heb je ten minste één permanent gevoed Shelly Wi-
Fi- en Bluetooth-apparaat nodig (Pro, Plus, Gen3, Gen4-ap-
paraten of nieuwer), dat tijdens de installatie fungeert als 
Bluetooth-gateway. 
Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je: 
•	 Een actief Shelly Plus of nieuwer apparaat in je Shelly 

Smart Control account. 
•	 Actieve Bluetooth-connectiviteit op je mobiele 

apparaat. 
1. Druk 4 keer snel op een van de Navigatietoetsen (< of 

>) of een van de Ringtoetsen (Links of Rechts) om de 
Bluetooth koppelingsmodus te activeren. De LED knip-
pert van links naar rechts. Succes wordt aangegeven 
door 5 langzame flitsen terwijl het apparaat in de kop-
pelmodus staat. 

2. Start de toepassing Shelly Smart Control en selecteer 
vervolgens +  (Add device). 

3. Volg de instructies in de app om de installatie te vol-
tooien. 

Meer informatie over beschikbare Bluetooth-kenmerken is 
te vinden in de officiële Shelly API-documentatie op htt-
ps://shelly-api-docs.shelly.cloud/ 
Zigbee inbedrijfstelling 
Controleer voordat je begint of je een Zigbee-coördinator 
hebt die verbonden is met het internet. 
1. Druk 5 keer snel op een van de Navigatietoetsen (< of 

>) of een van de Ringtoetsen (Links of Rechts). Het 
apparaat schakelt over naar de Zigbee inclusiemodus, 
wat wordt aangegeven door alle LED’s die van rechts 
naar links knipperen. Succes wordt aangegeven met 5 
langzame knipperingen. 

2. Volg de instructies van uw Zigbee coördinator om de 
installatie te voltooien. 

Fabrieksreset 
De fabrieksreset wist alle koppelingscodes en herstelt de 
standaardinstellingen van het Apparaat. 
U kunt het Apparaat op een van de volgende manieren 
resetten: 
•	 Houd een van de belknoppen (Links of Rechts) 

minstens 30 seconden ingedrukt. Succes wordt 
aangegeven doordat alle LED’s gelijktijdig knipperen, 
vergezeld van een piepgeluid. 

•	 Ga in de Shelly Smart Control app naar Settings > 
Factory reset. 

Batterijen vervangen 
⚠LET OP! Verwijder lege batterijen en recycle ze onmid-
dellijk of gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften! 
⚠LET OP! Gooi batterijen niet bij het huisvuil en verbrand 
ze niet! Batterijen kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of 
brand veroorzaken als ze niet op de juiste manier worden 
weggegooid.. 
⚠LET OP! Verwijder de batterij als het apparaat langere 
tijd niet wordt gebruikt. Hergebruik de batterij als deze nog 
stroom levert of gooi de batterij weg volgens de plaatselijke 
voorschriften als deze leeg is. 
⚠LET OP! Gebruik het Apparaat alleen met batterijen die 
voldoen aan alle geldende voorschriften. Het gebruik van 
ongeschikte batterijen kan schade aan het Apparaat en 
brand veroorzaken. 
⚠LET OP! Zorg ervoor dat de batterijen op de juiste manier 
worden geïnstalleerd volgens de polariteit + en -. 
⚠LET OP! Gebruik alleen batterijen van 1.5 V AAA! 
⚠LET OP! Batterijen kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of 
brand veroorzaken als ze niet op de juiste manier worden 
weggegooid. Verwijder lege batterijen en recycle ze onmid-
dellijk of gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften 
en houd ze uit de buurt van kinderen. Gooi batterijen NIET 
bij het huisvuil en verbrand ze niet. 
1. Verwijder de schroeven waarmee de achterklep is be-

vestigd. (Fig. 6) 
2. Verwijder het achterdeksel en verwijder de lege batte-

rijen. (Fig. 7). 
3. Plaats de nieuwe batterijen. Zorg ervoor dat de plus- en 

minpolen van de batterijen goed uitgelijnd zijn. 
4. Plaats de achterklep op zijn plaats. 
5. Bevestig de schroeven. (Fig. 8) 
Specificaties 
Fysiek 
•	 Afmetingen (HxBxD): 129x47x39 mm / 5.08x1.85x1.54 

inch 
•	 Gewicht: 

 - 63 g (zonder batterijen) 
 - 85 g (met batterijen) 

•	 Kleur behuizing: 
 - Wit 
 - Zwart 

Milieu 
•	 Omgevingstemperatuur: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F 
•	 Vochtigheid: 30% to 70% RH 
Elektrisch  
•	 Stroomvoorziening: batterijen 
•	 Type batterij: 2x 1.5 V АAA 
•	 Geschatte batterijlevensduur: ongeveer 2 jaar (afhan-

kelijk van de gebruikte batterijen, het gebruik van het 
apparaat en de sterkte van de netwerkverbinding) 

Sensoren, meters 
•	 Versnellingsmeter: Ja 
Radio 
Bluetooth 
•	 Protocol: 5 (LE) 
•	 Radiofrequentieband: 2402 - 2480 MHz 
•	 Maximaal radiofrequent vermogen: < 8 dBm 
Zigbee
•	 Protocol: 802.15.4
•	 Radiofrequentieband: 2405 - 2480 MHz
•	 Maximaal radiofrequent vermogen: < 8 dBm
Problemen oplossen 
Als u problemen ondervindt met de installatie of werking 
van het Apparaat, raadpleeg dan de kennisbankpagina: 
https://shelly.link/blu_remote_control 
Declaration of Conformity 
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radioapparatuur 
van het type Shelly BLU Remote Control ZB voldoet aan 
Richtlijn 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. De volle-
dige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschik-
baar op het volgende internetadres: 
https://shelly.link/blu_remote_control_DoC 
Verwijdering en recycling 

Gooi het product niet weg met het huishoudelijk af-
val. Recycle het product om schade aan het milieu 
en de gezondheid te voorkomen en het behoud van 

hulpbronnen te bevorderen. Lever het product op eigen ver-
antwoordelijkheid in bij een geschikt afvalverzamelpunt. 
Wederverkopers bij wie het Apparaat is gekocht, zijn 
verplicht om afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) gratis te accepteren voor correcte 
verwijdering. 
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke 
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor 
het verwijderen van deze gegevens voordat hij het Appa-
raat weggooit. Reset het Apparaat naar de fabrieksinstel-
lingen om de gegevens te wissen. 
Fabrikant: Shelly Europe Ltd. 
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, Sofia 1407, 
Bulgarije 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Officiële website: https://www.shelly.com 
Wijzigingen in contactgegevens worden door de fabrikant 
op de officiële website gepubliceerd. 
Alle rechten op het handelsmerk Shelly® en andere intel-
lectuele rechten in verband met dit apparaat behoren toe 
aan Shelly Europe Ltd. 

�

��

�

�

��

Français
Vue d’ensemble du Dispositif 
•	 A : Témoins lumineux des canaux 
•	 B : Bouton latéral gauche 
•	 C : Bouton latéral droit 
•	 D : Molette de réglage 
•	 E : Bouton de navigation gauche 
•	 F : Bouton de navigation droit 
•	 G : Cache arrière 
•	 H : Support mural 
•	 I : Bande adhésive double face 
•	 J : 2 chevilles de fixation 
•	 K : 2 vis de montage 
•	 L : Tournevis

Polski
Przegląd urządzenia 
•	 A: Wskaźniki LED kanałów 
•	 B: Przycisk pierścieniowy (lewy)
•	 C: Przycisk pierścieniowy (prawy)
•	 D: Kółko przewijania 
•	 E: Przycisk nawigacji (lewy) 
•	 F: Przycisk nawigacji (po prawej) 
•	 G: Tylna okładka 
•	 H: Uchwyt naścienny 
•	 I: Dwustronna taśma klejąca 
•	 J: 2x wtyczki ścienne 
•	 K: 2x śruby 
•	 L: Śrubokręt

Nederlands
Overzicht apparaat 
•	 A: LED kanaalindicatoren 
•	 B: Ringknop (links) 
•	 C: Ringknop (rechts) 
•	 D: Scrollwiel 
•	 E: Navigatietoets (links) 
•	 F: Navigatieknop (rechts) 
•	 G: Achterkant 
•	 H: Muurbevestigde houder 
•	 I: Dubbelzijdig plakband 
•	 J: 2x muurpluggen 
•	 K: 2x schroeven 
•	 L: Schroevendraaier

�

Cet appareil 
et sa 
batterie se 
recyclent

OÙ LE DÉPOSER
EN MAGASIN

OÙ LE DÉPOSER
EN DÉCHETTERIE
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Návod na použitie a bezpečnostné pokyny
Shelly BLU Remote Control ZB
Diaľkový ovládač na batérie na ovládanie zariadení inteli-
gentnej domácnosti cez Bluetooth alebo Zigbee.
V tomto dokumente označovaný ako „Zariadenie“
⚠Tento symbol označuje bezpečnostnú informáciu.ⓘTento symbol označuje dôležitú poznámku.

Bezpečnostné informácie
Na bezpečné a správne použitie si prečítajte túto prí-
ručku a všetky ďalšie dokumenty dodané s týmto
výrobkom. Uschovajte ich na neskoršie použitie. Nedo-
držanie inštalačných postupov môže viesť k poruche,
ohrozeniu zdravia a života, porušeniu zákona a/alebo
k odmietnutiu zákonných a obchodných záruk, ak
existujú. Spoločnosť Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za
žiadnu stratu ani škodu vzniknutú nesprávnou inštalá-
ciou alebo nevhodnou prevádzkou tohto zariadenia
v dôsledku nedodržania používateľských
a bezpečnostných pokynov v tejto príručke.
⚠VAROVANIE! Batérie nevystavujte nútenému vybíjaniu,
nenabíjajte ich, nerozoberajte, nezahrievajte nad teplotu
udanú výrobcom ani nespaľujte. Môže dôjsť k zraneniu
únikom plynu, vytečením alebo výbuchom a k následným
chemickým popáleninám.
⚠UPOZORNENIE! Nepoužívajte Zariadenie, ak javí akúkoľ-
vek známku poškodenia alebo chyby.
⚠UPOZORNENIE! Nepokúšajte sa Zariadenie sami
opravovať.
⚠UPOZORNENIE! Neponárajte Zariadenie do žiadnych
kvapalín.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie sa môže pripojiť bezdrôtovo
a môže ovládať elektrické obvody a spotrebiče. Postupujte
opatrne! Nezodpovedné používanie Zariadenia môže viesť
k poruche, ohrozeniu života alebo porušeniu zákona.

Opis výrobku
Shelly BLU Remote Control ZB je diaľkový ovládač na
batérie na správu inteligentnej domácnosti cez Bluetooth
alebo Zigbee. Má štyri kanály, intuitívne tlačidlá, otočné
koliesko a gestové ovládanie s akcelerometrom. Zariade-
nie sa dá spárovať so zariadeniami Shelly Pro, Plus, Gen3
a Gen4 a ovládať relé, stmievače, ovládače roliet a ďalšie.ⓘZariadenie sa dodáva s firmvérom nahraným z výroby.
Aby zostalo aktuálne a bezpečné, poskytuje spoločnosť
Shelly Europe Ltd. najnovšie aktualizácie firmvéru
bezplatne. Aktualizácie nájdete v mobilnej aplikácii Shelly
Smart Control. Za ich inštaláciu zodpovedá používateľ.
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za nesúlad
Zariadenia spôsobený tým, že používateľ dostupné aktuali-
zácie včas nenainštaloval.

Pokyny na inštaláciu
Aktivácia batérií
Shelly BLU Remote Control ZB sa dodáva s vloženými
batériami. Zariadenie zapnete vytiahnutím plastového izo-
lačného jazýčka, ako ukazuje obr. 2. Ak sa Zariadenie
napriek tomu neaktivuje, budete zrejme potrebovať nové
batérie. Postupujte podľa časti Výmena batérií.
Montáž nástenného držiaka, voliteľne
1. Podľa pozdĺžnych otvorov v nástennom držiaku si

označte miesta vŕtania. Obr. 3
2. Na označených miestach vyvŕtajte otvory. Obr. 4
3. Vložte hmoždinky a nástenný držiak priskrutkujte.

Obr. 5

Pridanie Zariadenia do Shelly Cloud
Zariadenie sa dá nastaviť, ovládať a sledovať cez službu
domácej automatizácie Shelly Cloud. K službe sa dosta-
nete z aplikácie Shelly Smart Control alebo z prehliadača
na https://control.shelly.cloudⓘAplikácia Shelly Smart Control je voliteľná. Zariadenie sa
dá používať samostatne alebo s inými platformami domá-
cej automatizácie, ktoré podporujú protokol BTHome. Viac
informácií nájdete na http://bthome.ioⓘNa používanie Zariadenia s aplikáciou Shelly Smart Con-
trol musíte mať aspoň jedno trvalo napájané zariadenie
Shelly s Wi-Fi a Bluetooth, teda Pro, Plus, Gen3, Gen4 alebo
novšie, ktoré pri inštalácii slúži ako brána Bluetooth.
Pred začiatkom sa uistite, že máte:
• aktívne zariadenie Shelly Plus alebo novšie vo svojom

účte Shelly Smart Control,
• zapnuté Bluetooth na mobilnom zariadení.
1. Do režimu párovania Bluetooth prepnete Zariadenie

štyrmi rýchlymi stlačeniami jedného z navigačných tla-
čidiel < alebo > alebo jedného z prstencových tlačidiel
vľavo alebo vpravo. LED kontrolky blikajú zľava
doprava. Úspech signalizuje 5 pomalých bliknutí, kým
je Zariadenie v režime párovania.

2. Spustite aplikáciu Shelly Smart Control a zvoľte + (Add
device).

3. Nastavenie dokončite podľa pokynov v aplikácii.
Dostupné charakteristiky Bluetooth opisuje oficiálna
dokumentácia API Shelly na
https://shelly-api-docs.shelly.cloud

Uvedenie do prevádzky v sieti Zigbee
Pred začiatkom sa uistite, že je koordinátor Zigbee pripo-
jený k internetu.
1. Päťkrát rýchlo stlačte jedno z navigačných tlačidiel <

alebo > alebo jedno z prstencových tlačidiel vľavo
alebo vpravo. Zariadenie prejde do režimu pripojenia
k sieti Zigbee, čo signalizujú všetky LED kontrolky bli-
kaním sprava doľava. Úspech signalizuje 5 pomalých
bliknutí.

2. Nastavenie dokončite podľa pokynov svojho koordiná-
tora Zigbee.

Obnovenie továrenského nastavenia
Obnovenie továrenského nastavenia zmaže všetky páro-
vacie kľúče a vráti Zariadenie do východiskového
nastavenia. Urobíte to jedným z týchto spôsobov:
• Stlačte a podržte jedno z prstencových tlačidiel vľavo

alebo vpravo aspoň 30 sekúnd. Úspech signalizuje bli-
kanie všetkých LED kontroliek súčasne sprevádzané
pípnutím.

• V aplikácii Shelly Smart Control prejdite na Settings
a zvoľte Factory reset.

Výmena batérií
⚠UPOZORNENIE! Vybité batérie vyberte a ihneď ich recyk-
lujte alebo zlikvidujte podľa miestnych predpisov!
⚠UPOZORNENIE! Batérie nevyhadzujte do domového
odpadu ani ich nespaľujte! Pri nesprávnej likvidácii môžu
batérie uvoľňovať nebezpečné látky alebo spôsobiť požiar.
⚠UPOZORNENIE! Ak Zariadenie dlhší čas nepoužívate,
batérie vyberte. Ak ešte majú kapacitu, použite ich znova;
ak sú vybité, zlikvidujte ich podľa miestnych predpisov.
⚠UPOZORNENIE! Používajte Zariadenie iba s batériami,
ktoré vyhovujú všetkým platným predpisom. Nevhodné
batérie môžu Zariadenie poškodiť a spôsobiť požiar.
⚠UPOZORNENIE! Dbajte na správnu polaritu batérií, teda
na póly + a -.
⚠UPOZORNENIE! Používajte iba batérie AAA 1,5 V!
⚠UPOZORNENIE! Batérie môžu pri nesprávnej likvidácii
uvoľňovať nebezpečné látky alebo spôsobiť požiar. Použité
batérie vyberte a ihneď ich recyklujte alebo zlikvidujte podľa
miestnych predpisov a udržujte ich mimo dosahu detí.
Batérie NEVYHADZUJTE do domového odpadu ani ich
nespaľujte.
1. Vyskrutkujte skrutky, ktoré držia zadný kryt. Obr. 6
2. Zložte zadný kryt a vyberte vybité batérie. Obr. 7
3. Vložte nové batérie. Dbajte na správne umiestnenie

kladného a záporného pólu.
4. Nasaďte zadný kryt späť.
5. Utiahnite skrutky. Obr. 8

Technické údaje
Mechanické
• Rozmery (VxŠxH): 129x47x39 mm / 5,08x1,85x1,54 in
• Hmotnosť:

- 63 g / 2,20 oz bez batérií
- 85 g / 3,00 oz s batériami

• Farba krytu:
- biela
- čierna

Prostredie
• Prevádzková teplota okolia: -20 °C až 40 °C / -5 °F až

105 °F
• Vlhkosť: 30 % až 70 % RH
Elektrické
• Napájanie: batérie
• Typ batérie: 2x AAA 1,5 V
• Predpokladaná výdrž batérií: približne 2 roky, podľa

použitých batérií, spôsobu používania a sily pripojenia
k sieti

Snímače a meranie
• Akcelerometer: áno
Rádio
Bluetooth
• Protokol: 5 LE
• Pásmo RF: 2402 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm
Zigbee
• Protokol: 802.15.4
• Pásmo RF: 2405 až 2480 MHz
• Max. výkon RF: < 8 dBm

Riešenie problémov
Ak narazíte na problémy s inštaláciou alebo prevádzkou
Zariadenia, pozrite si jeho stránku v znalostnej báze:
https://shelly.link/blu_remote_control

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové
zariadenie typu Shelly BLU Remote Control ZB je v súlade
so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ a 2011/65/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na
tejto internetovej adrese:
https://shelly.link/blu_remote_control_DoC

Likvidácia a recyklácia
Nevyhadzujte výrobok do domového odpadu.
Recyklujte ho, aby sa predišlo poškodeniu život-
ného prostredia a zdravia a aby sa šetrili zdroje.
Odovzdajte výrobok na vhodnom zbernom mieste
na vlastnú zodpovednosť.

Predajcovia, u ktorých bolo Zariadenie zakúpené, sú
povinní bezplatne prevziať odpad z elektrických
a elektronických zariadení, teda OEEZ, na riadnu
likvidáciu.
Niektoré elektronické výrobky môžu uchovávať osobné
údaje. Za ich zmazanie pred likvidáciou Zariadenia zodpo-
vedá používateľ. Zmažete ich obnovením továrenského
nastavenia.
Výrobca: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, poschodia 2 až 3,
1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiálny web: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktných údajov zverejňuje Výrobca na oficiál-
nom webe.
Všetky práva k ochrannej známke Shelly® a ostatné
práva duševného vlastníctva spojené s týmto Zariadením
patria spoločnosti Shelly Europe Ltd.
Slovenský preklad zabezpečila spoločnosť EST Praha.
Záväzné je anglické znenie výrobcu.

Slovensky

Slovensky
Prehľad zariadenia
• A: LED indikátory kanálov
• B: prstencové tlačidlo vľavo
• C: prstencové tlačidlo vpravo
• D: otočné koliesko
• E: navigačné tlačidlo vľavo
• F: navigačné tlačidlo vpravo
• G: zadný kryt
• H: nástenný držiak
• I: obojstranná lepiaca páska
• J: 2x hmoždinka
• K: 2x skrutka
• L: skrutkovač

EST Elektro-System-Technik, s.r.o.
Oficiálny dodávateľ Shelly v ČR a SR

www.est-praha.cz


